FASE DI INTRODUZIONE 


1 . 

Osserva la seguente immagine e prova a immaginare: chi sono i parlanti, dove sono e cosa 
fanno. Poi scrivi le tue ipotesi nello spazio sotto... 



2 . 

Confronta ora quello che hai scritto con chi ti sta accanto... 


FASE DI SVOLGIMENTO 


3 . 

Gurdate la sequenza tratta dal corpus Ma dai!, scrivi cio che hai capito e da un titolo a questo 
episodio. Puoi confermare o meno le tue ipotesi iniziali? 


- Confrontate le vostre risposte con quelle degli altri, poi procedete alia messa in comune con 
il resto della classe. 


4. 


Adesso guardate la trascrizione della conversazione (ALLEGATO 1), realizzata secondo le 
norme di Sacks, Schegloff e Jefferson (1974). Quali sono gli aspetti che richiamano 
maggiormente la vostra attezione? Commentali assieme al compagno. 


5. 

Formate dei gruppi, dividetevi i compiti e dopo aver guardato di nuovo la sequenza, con 
l’aiuto della trascrizione (cfr. allegato 1): 

- Definite la modalita adottata dai parlanti per gestire i turni; 


-Osservate i turni prodotti dalla docente e quelli prodotti dalla studentessa e identificate le 
differenze principali in termini conversazionali. Quali informazioni si possono trarre da 
questa interazione? 


- Commenta lo scambio interattivo dal turno 4 al turno 17; 


-Rintracciate tutte le domande iniziate dalla docente. Dopo averle identificate, cercate di 
stabilire se si tratta di domande aperte o chiuse, quale tipologia prevale e perche e che cosa si 
puo dedurre riguardo alia competenza interattiva che emerge dalle risposte della studentessa. 







6 . 

-La studentessa fa un uso ricorrente di determinati SD. Con l'aiuto della trascrizione 
rintracciali, verificate la loro posizione all'interno dell'enunciato e stabilite la loro funzione. 


-Nell’allegato 2 sono state evidenziate una serie di realizzazioni linguistiche che compaiono 
nel parlato della studentessa. Dopo aver identificato la categoria grammaticale a cui 
appartengono stabilite la loro funzione. 


-Quali strategic linguistiche usa la studentessa per concordare con quanto detto dalla 
docente? Con l’aiuto della trascrizione rintracciale e poi stabilisci a quale categoria 
appartengono basandoti sulla tassonomia di Bazzanella (2011) 
http://www.treccani.it/enciclopedia/segnali-discorsivi fEnciclopedia-deH'Italiano)/ 


- Procedete aha messa in comune con il resto della classe e confrontate le vostre risposte con 
quelle degli altri. 


7. 

A questo punto dell’analisi cercate di tirare le somme e, a coppie, provate a dire qual e la 
finalita dello scambio e quali sono i tratti linguistici, secondo voi, piu caratteristici di questa 
interazione.... 


FASE DI CONCLUSIONE 


8 . 

Gurdate di nuovo la sequenza e a gruppi di due, con l’aiuto della trascrizione, dividetevi i ruoli 
e reinterpretate la sequenza ... 


9 . 

Adesso tocca a voi! Sulla base del dialogo analizzato, pensate ad un argomento di tesi e ad una 
bibliografia da proporre al vostro relatore. Scrivete -a gruppi di due- un dialogo che simuli uno 
scambio in cui proponete al vostro relatore un argomento di tesi. Poi con l’aiuto del vostro 
insegnante che interpreter^ il ruolo del docente simulate la conversazione. Perche lo scambio 
vada a buon fine e importante oltre che concordare con quanto detto dal docente, attraverso 
ripetizioni e SD come infatti e certo, facciate delle proposte introdotte dal SD allora e 
contenenti i mitigatori mi piacerebbe, mi piaceva, sennd avevo guardato, avevo trovato, avevo 
preso, un po’, e l'indicatore di esemplificazione diciamo. Poi registrate l’interazione, 
trascrivetela e confrontatela con la scena originale...cambia qualcosa? Cosa? Vediamo... 


AUTOVALUTAZIONE 

Cosa credi di aver imparato nel corso di questa unita didattica? Scrivi di seguito le cose che 
non sapevi e che ora sai. Se preferisci puoi scrivere anche usando la tua lingua materna... 



Allegato 1 

1 Studentessa: ((mettendosi seduta)) allora io ero venuta la settimana passata 

2 Professoressa: =si 

3 Studentessa:per sapere della tesi::e mi aveva detto di preparare intanto una (.) bibliografia di riferimento 
((muovendo le mani)) (.) °da cui partire 0 e io ho [sto- 

4 Professoressa: [ qual e I'argomento? 

5 Studentessa: allora si I'emigrazione da un punto di vista linguistico 

6 Professoressa: ((annuendo)) mhm MACRO 

7 Studentessa: si 

8 Professoressa:= e poi (.) in particolare? 

9 Studentessa: e allora lei aveva detto [mhm:: 

10 Professoressa: [perche questa e la tesi in:: (3) magistrate? 

11 Studentessa: [no no 

12 Professoressa: triennale [si 

13 Studentessa: [si 

14 Professressa: [per I'insegnamento? sulla traduzione 

15 Studentessa: =traduzione si ((annuendo)) 

16 Professoressa: =sulla traduzione pero:: legata ai fenomeni migratori 

17 Studentessa: ((annuendo)) si (2) ehe:: mi piacerebbe::mhm guardando un po' anche:: ehe (2) ecco anche 
quello che so' riuscita a trovare (3) e:: mi garberebbe fare un:: discorso legato:: all'emigrazione italiana 

18 Professoressa: =mhm ((annuendo)) 

19 Studentessa: e:: (2) diciamo a quanto la lingua italiana puo aver influito anche nei:: nei luoghi diciamo 
di maggior:: 

20 Professressa: mhm (.) allora molto ampio 

21 Studentessa: e molto ampio si ((annuendo)) 

22 Professoressa: e:: conosci il libro di:: a cura del professor vedovelli? 

23 Studentsssa: [storia:: 

24 Professoressa: [che ha parlato di storia linguistica dell'emigrazione 

italiana 


25 Studentessa: 


[si infatti ((annuendo)) 



26 Professoressa: 


[e come vedi ci sono varie aree no? 


27 Studentessa: certo 

28 Professoressa: quindi devi concentrarti su un'area ((sorridendo)) 

29 Studentessa: e infatti mi piaceva I'america:: del nord pi u che altro 

30 Professoressa: amarica del nord hai dei:: contatti ? 

31 Studentessa: (.) ((facendo di no con la testa e sorridendo)) no 

32 Professoressa: ((sorride)) [e perche 

33 Studentessa: [infatti 

34 Professoressa: =questo e il problema cioe nel vago e nel nel non si puo fare 

35 Studentessa: certo ((annuendo)) 

36 Professoressa: allora se ti interessa in particolare (.) poi qualche:: modo di:: di di di trovare delle: : (3) dei 
contatti si trova MA devi essere molto molto motivata ((sorride)) e magari e:: 

37 Studentessa: ((annuisce)) e [senno no ((gesticolando)) 

38 Professoressa: [cosa avevi cercato ((guardando i fogli che la studentessa ha sopra il tavolo)) 

qualche riferimento si trova studi su questo ((muovendo le mani)) (.) ce ne sono anche troppi 

39 Studentessa: (2)( (mentre prende dei fogli e li guarda)) [ ma io avevo 

40 Professoressa: [( ) 

41 Studentessa: ma io avevo gurdato un po' di lavori di vedovelli:: ((sfogliando dei fogli)) (3) avevo trovato 
anche avevo preso anche la maretti pero I'aveva fatto (2) sul sul sulle:::emigrazione invece in italia 

42 Professoressa: si 

43 Studentessa: tipo:: roma non Io so e linguitics lends che con questo discorso:: quel discorso li 
((annuendo)) 

44 Professoressa: ehe ehe no perche per esempio mi viene in mente un libro molto:: molto carino e anche 
gradevolissimo da leggere di hermann halier che e:: un po' d'anni fa °nel novanta non so° aveva studiato la 
lingua degli emigrati italiani a new york (.) portando tutta una serie di di testimonianze di esempi 

45 Studentessa: certo ((annuendo)) 

46 Professoressa: questo e un libro da leggere per esempio ((sorride)) su cosa potre- se tu avessi non so un 
nonno e:: emigrato:: negli stati uniti o in Canada che aveva scritto alia nonna per:: molto tempo tu avessi 

47 Studentessa: [e infatti ((annuendo)) 

48 Professoressa: [ho le lettere di famiglia di questo tipo allora Io posso studiare ma (.) se non c'hai niente 
come si fa? 



49 Studentessa: e no, infatti ((annuendo)) 

Ricercatrice: vieni da noi scusate vieni da noi in brasile c'abbiamo tantissime cose 
Professoressa: e perche 

Ricercatrice: a san paolo c'e una comunita italiana grande 

Professoressa: bello dobbiamo trovare appunto un:: un contesto e decidere il tipo di indagine puo essere 
sui testi scritti ((congiungendo le mani)) puo essere su:: 

Ricercatrice: carteggi certo 

Professoressa: sull'oralita fai del le interviste halier per esempio aveva fatto delle interviste che poi ha 
trascritto e:: e:: li ha fatto:: degli studi in cui si vede bene ((congiugendo dita)) il contatto linguistico perche 
N c'e I'inglese I'italiano perche ci sono anche le seconde generazioni e i dialetti 

Studentessa: mhm 

Professoressa: quando vai a vedere trascrivendoli ascoltandoli ci sono i tre idiomi in contatto e puoi fare 
delle:: delle osservazioni anche alia luce che altri hanno detto hanno studiato ma I'invito ((guardando la 
ricercatrice)) puo essere:: poi il brasile e meraviglioso 

Allegato 2 

1 Studentessa: ((mettendosi seduta)) allora io ero venuta la settimana passata 

2 Professoressa: =si 

3 Studentessa: per sapere della tesi::e mi aveva detto di preparare intanto una (.) bibliografia di riferimento 

((muovendo le mani)) (.) °da cui partire 0 e io ho [sto- 

4 Professoressa: [ qual e I'argomento? 

5 Studentessa: allora si I'emigrazione da un punto di vista linguistico 

6 Professoressa: ((annuendo)) mhm MACRO 

7 Studentessa: si 

8 Professoressa:= e poi (.) in particolare? 

9 Studentessa: e allora lei aveva detto [mhm:: 

10 Professoressa: [perche questa e la tesi in:: (3) magistrate? 

11 Studentessa: [no no 

12 Professoressa: triennale [si 

13 Studentessa: [si 


14 Professressa: 


[per I'insegnamento? sulla traduzione 



15 Studentessa: =traduzione si ((annuendo)) 

16 Professoressa: =sulla traduzione pero:: legata ai fenomeni migratori 

17 Studentessa: ((annuendo)) si (2) ehe:: mi piacerebbe::mhm guardando un po' anche:: ehe (2) ecco 
anche quello che so' riuscita a trovare (3) e:: mi garberebbe fare un:: discorso legato:: all'emigrazione 
italiana 

18 Professoressa: =mhm ((annuendo)) 

19 Studentessa: e:: (2) diciamo a quanto la lingua italiana puo aver influito anche nei:: nei luoghi diciamo 
di maggior:: 

20 Professressa: mhm (.) allora molto ampio 

21 Studentessa: e molto ampio si ((annuendo)) 

22 Professoressa: e:: conosci il libro di:: a cura del professor vedovelli? 

23 Studentsssa: [storia:: 

24 Professoressa: [che ha parlato di storia linguistica dell'emigrazione 

italiana 

25 Studentessa: [si infatti ((annuendo)) 

26 Professoressa: [e come vedi ci sono varie aree no? 

27 Studentessa: certo 

28 Professoressa: quindi devi concentrarti su un'area ((sorridendo)) 

29 Studentessa: e infatti mi piaceva I'america:: del nord pi u che altro 

30 Professoressa: amarica del nord hai dei:: contatti ? 

31 Studentessa: (.) ((facendo di no con la testa e sorridendo)) no 

32 Professoressa: ((sorride)) [e perche 

33 Studentessa: [infatti 

34 Professoressa: =questo e il problema doe nei vago e nei nei non si puo fare 

35 Studentessa: certo ((annuendo)) 

36 Professoressa: allora se ti interessa in particolare (.) poi qualche:: modo di:: di di di trovare del le: : (3) dei 
contatti si trova MA devi essere molto molto motivata ((sorride)) e magari e:: 

37 Studentessa: ((annuisce)) e [senno no ((gesticolando)) 

38 Professoressa: [cosa avevi cercato ((guardando i fogli che la studentessa ha sopra il tavolo)) 

qualche riferimento si trova studi su questo ((muovendo le mani)) (.) ce ne sono anche troppi 



39 Studentessa: (2)( (mentre prende dei fogli e li guarda)) [ ma io avevo 


40 Professoressa: [( ) 

41 Studentessa: ma io avevo gurdato un po' di lavori di vedovelli:: ((sfogliando dei fogli)) (3) avevo trovato 
anche avevo preso anche la maretti pero I'aveva fatto (2) sul sul sulle:::emigrazione invece in italia 

42 Professoressa: si 

43 Studentessa: tipo:: roma non Io so e linguitics lends che con questo discorso:: quel discorso 11 
((annuendo)) 

44 Professoressa: ehe ehe no perche per esempio mi viene in mente un libro molto:: molto carino e anche 
gradevolissimo da leggere di hermann halier che e:: un po' d'anni fa °nel novanta non so° aveva studiato la 
lingua degli emigrati italiani a new york (.) portando tutta una serie di di testimonianze di esempi 

45 Studentessa: certo ((annuendo)) 

46 Professoressa: questo e un libro da leggere per esempio ((sorride)) su cosa potre- se tu avessi non so un 
nonno e:: emigrato:: negli stati uniti o in Canada che aveva scritto alia nonna per:: molto tempo tu avessi 

47 Studentessa: [e infatti ((annuendo)) 

48 Professoressa: [ho le lettere di famiglia di questo tipo allora Io posso studiare ma (.) se non c'hai niente 
come si fa? 

49 Studentessa: e no, infatti ((annuendo)) 

Ricercatrice: vieni da noi scusate vieni da noi in brasile c'abbiamo tantissime cose 
Professoressa: e perche 

Ricercatrice: a san paolo c'e una comunita italiana grande 

Professoressa: bello dobbiamo trovare appunto un:: un contesto e decidere il tipo di indagine puo essere 
sui testi scritti ((congiungendo le mani)) puo essere su:: 

Ricercatrice: carteggi certo 

Professoressa: sull'oralita fai del le interviste halier per esempio aveva fatto delle interviste che poi ha 
trascritto e:: e:: li ha fatto:: degli studi in cui si vede bene ((congiugendo dita)) il contatto linguistico perche 
li c'e I'inglese I'italiano perche ci sono anche le seconde generazioni e i dialetti 

Studentessa: mhm 

Professoressa: quando vai a vedere trascrivendoli ascoltandoli ci sono i tre idiomi in contatto e puoi fare 
delle:: delle osservazioni anche alia luce che altri hanno detto hanno studiato ma I'invito ((guardando la 
ricercatrice)) puo essere:: poi il brasile e meraviglioso 




